Konditionalsätze – podmínková souvětí
Es gibt 3 Typen:
· Typ 1 – Reale Bedingung
· wenn – překládáme jako „když“, popř. „jestli(že)“ nebo „-li“
· v souvětí se neobjevuje žádný tvar podmiňovacího způsobu 
· podmínka je směřována do přítomnosti, budoucnosti či minulosti, je splněna
Wenn er Zeit hat, spielt er Tennis.
Když má čas, hraje tenis.

· Typ 2 – Irreale Bedingung (Gegenwart)
· wenn – překládáme jako „kdyby“
· v souvětí se objevují tvary podmiňovacího způsobu přítomného (Konjunktiv Präteritum)
· podmínka je směřována do přítomnosti či budoucnosti, je ale málo pravděpodobné, že dojde k jejímu splnění
Wenn er Zeit hätte, würde er Tennis spielen.
Kdyby měl čas, hrál by tenis.

· Typ 3 – Irreale Bedingung (Vergangenheit)
· wenn – překládáme jako „kdyby“
· v souvětí se objevují tvary podmiňovacího způsobu minulého (Konjunktiv Plusquamperfekt)
· podmínka je směřována do minulosti, kdy ale nedošlo k jejímu splnění
Wenn er Zeit gehabt hätte, hätte er Tennis gespielt.
Kdyby byl (býval) měl čas, byl by (býval) hrál tenis.

Satzbau:

a) Nebensatz + Hauptsatz
Wenn wir Deutsch lernen würden, könnten wir nach Berlin fahren.
Wenn du Geld hättest, würdest du dir einen Porsche kaufen.
Wenn ich ihn früher getroffen hätte, wäre ich glücklicher gewesen.

b) Hauptsatz + Nebensatz
Wir könnten nach Berlin fahren, wenn wir Deutsch lernen würden.
Du würdest dir einen Porsche kaufen, wenn du Geld hättest.
Ich wäre glücklicher gewesen, wenn ich ihn früher getroffen hätte.

